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Pubblicate da Einaudi le «Poesie» 

VEUMIR CHLEBNIKOV: 
continente inesplorato 
del futurismo russo 

Un poeta difficile da tradurre e da leggere - Felice descrizione dei «luoghi poetici» di Chlebnikov da parte del traduttore 
e presentatore italiano A. M. Ripellino - Raffronto con I'utopia di Fourier e col «regno della l iberty di Majakovskij - Lo 
zaum o «linguaggio transmentale» • Benedikt Livsic, il biografo futurista di «L'arciere dall'occhio e mezzo»f sosteneva, con 
Marinetti, che le piu temerarie audacie di un Rimbaud erano un balbettio infantile a confronto di quelle che attua il gran-
de poeta russo quando fa saltare le stratificazioni millenarie del linguaggio - La Rivoluzione dopo «infecondi millenni» di storia 

Nella sua Storia della lette-
ratura russa D. P. MirskiJ, 
avallando col suo estro critl-
co un'opinione che era diffu­
sa negli anni venti e che nep-
pure oggi s'e del tutto spenta, 
assevera che 1'universo poe-
tico di Velimir Chlebnikov 
(1885-1922), ancorche sia «la 
creazione di un genio », « non 
e fatta, evidentemente, per il 
vasto pubblico ». Mentre riba-
disce che Chlebnikov « non e 
e probabilmente non sara mai 
letto altro che dai poeti e 
dai filologi», Mirsklj ammet-
te la possibilita di «estrarre 
dalle sue opere un'antologia 
ad usum prolunorum, capace 
di presentarlo al lettore in 
una veste meno ostica e piu 
accessibile di quella che lui 
stesso si scelse». Gia Maja­
kovskij, che riconosceva in 
Chlebnikov «uno del (suoi) 
maestri di poesia », aveva di-
chiarato: «Chlebnikov non e 
poeta per consumatori. Non 
lo si pub leggere. Chlebnikov 
e un poeta per il produttore ». 

Poesia 
contemporanea 

La fama che vuole che 
Chlebnikov sia appannaggio 
del produttori di poesia e in-
debita, e suonerebbe assai 
nmara a Chlebnikov. La poe­
sia di Chlebnikov poteva sem-
brare esoterica aU'inizio de-
gli anni venti (le parole di 
Majakovskij sono del "22), 
quando Chlebnikov era anco-
ra un poeta ignoto per lo piu 
e per i piu. Allora Chlebnikov 
«non lo si poteva leggere» 
nel senso letterale dell'espres-
sione. 

II compito di apprestare 
« un'antologia ad usum profa-
norum » resta vivo non tanto 
nella patria di Chlebnikov, 
quanto fuori di essa, nel pae-
si dove la gloria di questo 
poeta e giunta sull'onda del-
l'interesse per il futurismo 
russo, preceduta dalla leggen-
da vaga di una sua biografia 
d'uomo bizzarro e stralunato. 
La profanita dei destinatari 
di tale antologia e quindi dop-
pia perche il lettore deve es-
sere condotto attraverso una 
parte del dedalo chlebnikovia-
no e perchS lo stesso labirin-
to poetico dovrebbe essere 
ricostruito con gli elementi di 
un altro ordine llnguistico. 
Loperazione, ardua, fe possi-
bile perche se il nucleo vita* 
le e propulsore della creazio­
ne chlebnikoviana (il «lin­
guaggio transmentale ») si ri-
fiuta a una traduzione, una 
parte di Chlebnikov non e 
piu intraducibile della poesia 
di un Majakovskij o di un 
Pasternak. 

A. M. Ripellino, che ha tra-
dotto e presentato le Poesie 
di Chlebnikov teste uscite 
presso Einaudi (pp. 252, li­
re 4000), ha tracciato un suo 
Uinerario nel o continente 
Chlebnikov » e della terra poe-
tica esplorata s'e fatto il sa-
gace topografo (nel senso di 
descrittore di «luoghi poeti-
ci», di topoi). Ma, poiche e 
senza speranza l'assunto di 
impadronirsi, sul piano del 
tradurre, della totalita inten-
siva del non euclideo mon-
do chlebnikoviano, la parte 
tradotta non poteva stare per 
il tutto, ma doveva farsi es­
sa stessa un nuovo tutto, rin-
serrandosi in una sua, meno 
capiente, sfericita. L'apparato 
critico ha qumdi una funzione 
essenziale nel libro. una fun­
zione non tanto esplicativa 
quanto costruttiva. 

L'apparato critico e, qui, an-
che apparato scenico, attrez-
zeria di uno spettacolo in cui 
VeUmir Chlebnikov recita la 
sua biografia prima ancora 
della sua poesia. Cosl conge-
gnato, il simuiacro acquista vi-
vezza e quahta, mentre il pro-
totipo Chlebnikov, nella sua 
geniale singolarita, resta pri-
vilegio non gia dei m poeti» 
e dei i filologi», come pre-
tendeva Mirskij. bensi, natu-
ralmente, dei lettori russi di 
poesia. 

Un libro, usclto da not con-
temporaneamente a questo 
Chlebnikov italiano, il miglio-
re del vari Chlebnikov non 
russi, da nuovi motivi di valu-
tazione di quesfopera poeti­
ca, nonche del mondo lettera-
rio e sociale in cui essa nac-
que. Mi riferisco al volume di 
memorie di Benedikt Livsic 
(leggi: lifsciz) L'Arciere dal­
l'occhio e mezzo pubbllcato, a 
cura di G. Kraiski, dall'edi-
tore Laterza (pp. 222, L. 2500). 
II sottotitolo «Autobiografia 
del futurismo* e inesatto 
perche il Livsic, poeta di mo-
derna sensibilita e di One pe-
netrativa, tra i futurist! russi 
occupo un posto eccentrico, 
ma seppe offrire notazloni vi-
ve che valgono, raffrontate con 
altre, per una biografia del 
futurismo russo. 

E* di Jurij Tynjanov l'osser-
vazione che « quando si parla 
di Chlebnikov, si pu6 anche 
non parlare del simbollsmo, 
del futurismo, e non e ob-
bligatorio parlare del linguag-

go transmentale. Flnorm, u> 
ttl, cosl facendo, si e parlato 

non di Chlebnikov, ma "an­
che di Chlebnikov" », mentre 
11 tema vero che e maturato 
e assai piu vasto: «La poe­
sia contemporanea e Chlebni­
kov ». II tema, Indivtduato da 
Tynjanov, acquista tutta la 
M i ampiezza e autenticita, se 

per « poesia contemporanea » 
s'intende non quella russa sol-
tanto. 

Chlebnikov, cosl legato alia 
cultura piu primordiale del­
la cultura del suo paese da 
essere definito talora « slavo-
filo » (profondo e organico e, 
nella sua opera, anche l'af-
flusso dei valori della civilta 
asiatica, come in quest! ulti-
missimi tempi studiosi so-
vietici hanno messo in nuova 
luce), si colloca per contra-
sto e contiguita accanto alle 
punte piu avanzate della poe­
sia europeo-occidentale mo-
derna. Lo ricorda anche Livsic 
nella parte piu interessante 
del suo libro, dove riferisce 
del viaggio che Marinetti fece 
in Russia aU'inizio del 1914. 
Livsic, nei suoi colloqui con 
Marinetti. insiste sul signifi-
cato radicale della rivoluzione 
poetica chlebnikoviana, il cui 
nucleo incandescente, gia nel 
"14. faceva apparire assai mo­
derate e superflciale il futuri­
smo marinettiano, tutto svol-
to, in contraddizione col suo 
stesso appellatlvo, nella pura 
dimensione del presente. 

Marinetti, naturalmente, nul­
la sapeva di Chlebnikov e, 
nella polemica con Livsic, di-
mostra piu temperamento che 
comprensione. Livsic, per far 
meglio intendere all'ospite ita­
liano la linea di forza del fu­
turismo russo, fa un raffron­
to che, iperbolico nella for­
ma, aiuta a distenebrare il 
significato di Chlebnikov agli 
occhi del lettore occidentale: 
«Purtroppo, Chlebnikov per 
voi e un vuoto suono: egli 
e assolutamente intraducibile 
nelle opere dove con piu for­
za si rivela la sua genialita. 
Le piu temerarie audacie di 
un Rimbaud sono un balbet­
tio puerile in confronto a 
quello che Chlebnikov attua, 
quando fa saltare le stratifi­
cazioni millenarie del linguag­
gio e impavidamente s'im-
merge negli abissi dell'artico-
lazione della parola primige-
nia». II nome di Rimbaud, 
piuttosto di quello di Mari­
netti, e un corretto punto di 
riferimento, opportuno per 
parlare del « futurista » Chleb­
nikov per entro la «poesia 
moderna ». 

Razionalismo 
magico 

Un altro nome che chiede 
d'esser fatto non e un nome 
di un poeta: Fourier. In sede 
di poesia, peraltro, il nome 
di Fourier non e stranlero, se 
furono i surrealist! a pren-
dere con la massima serieta 
la sua fantasia delirante e 
inebriante. La struttura spi­
r i t u a l e gli strumenti men-
tali di Fourier e di Chlebnikov 
hanno troppi punti di contat-
to perche il loro accostamento 
possa parere dubbio o biz­
zarro. Se riconosciamo - in 
Fourier il piu libera inventore 
di utopie, a Chlebnikov dob-
biamo riconoscere una parita 
con lul quanto a Invenztone e 
una preminenza quanto a rea-
lizzazione. Chlebnikov e l'uni-
co utopista genuino che ab-
bia fondato in una realta il 
suo progetto utopico, poiche" 
il materiale dl questa novel­
la genesi fu, per lui, il lin­
guaggio. 

H rifacimento del linguag­
gio In Chlebnikov si chiama 

zaum' (linguaggio transmenta­
le). Eccone la definlzione 

chlebnikoviana: «Linguaggio 
transmentale signlfica linguag­
gio che si trova oltre i limit! 
della ragione... Che negli esor-
cismi e nelle formule magiche 
la lingua transmentale sog-
gloghi e soppianti quella ra-
zionale dimostra che essa ha 
un particolare potere sulla 
coscienza, particolari diritti 
a vivefe accanto al linguag­
gio razionale. Ma c*e una via 
per rendere razionale II lin­

guaggio transmentale » II lin­
guaggio transmentale costitui-
sce un progetto di razionaliz-
zazione suprema dl tutto il 
linguaggio, progetto che pog-
gia sopra una ricerca «filo-
logica» delle necessarie e 
«fondamentall unita del di-
scorso ». 

Naturalmente, questo est re-
mo razionalismo linguistico, 
che idealmente s'apparenta, 
come ha visto Gofman, ai 
programmi dl linguaggio lo-
gico « perfetto » del Sei e Set-
tecento, trapassa nel suo op-
posto, in magia (Chlebnikov 
stesso parla degli «esorcl-
sml» come di paradigmi di 
linguaggio transmentale). II 
razionalismo magico della teo-
ria chlebnikoviana deU'intelll-
genza inconscia della parola 
poetica e l'anima essenziale 
delle sue futurologlche visio-
ni utopiche, nelle quail s'im-
mette un'arcaica mltologia sla-
va e orientale con un cosmico 
affiatamento di passato e fu­
ture, al di la del presente. 

Di recente, nella monumen-
tale raccolta di saggi To honor 
Roman Jakobson edita da 
Mouton, Nikolaj Chardzhiev 
ha trattato quello che e forse 
11 piii naturale dei parallel! 
chlebnikoviani e il meno stu-
diato: «Majakovskij e Chleb­
nikov ». Dopo 1'ordinata quan­
tity di osservazioni nuove che 
Chardzhiev ha prodigato in 
questo saggio sui punti di vi-
cinanza e di distacco tra 1 
due poeti, 11 tema sembra 
esaurito. Dal nostra punto di 
vista, sopra abbozzato, una 
considerazione va aggiunta. 
In uno scritto di Chlebnikov 
(del '17) si legge un'espressio-
ne che e come il compendio 
della sua attuata Utopia poe­
tica: « i l mondo come una 
poesia». Chlebnikov, contro 
ogni apparenza, e un poeta 
invisibile, un poeta senza bio­
grafia: il suo a io» si e dis-
solto, con suprema felicita di 
spirito, nella sfera del mon-
do-poesia. La Storia e riassor-
bita nel Cosmo. 

La Rivoluzione, preannun-
ciata e salutata quale neme-
s! cruenta e salubre, non e 
sentita come anomalia, bensl 
come naturale ricostituzione 
di un equilibrio atavico per-
turbato da infecondi millen-
ni dl storia: si apre una nuo­
va era geologica che Chleb­
nikov accoglle e registra nella 
sua epopea universale. 

Per Majakovskij il mondo 
deve diventare come una 
« poesia ». Ma della storia egli 
sente tutta la renitente gra-
vezza e la prorompente dina-
micita, la sintesi inarmonica 
di avanzamento e regresso. 
La rivoluzione linguistico-poe-
tica majakovskiana non segue 
la via atransmentale» se non 
per un tratto, o, per meglio 
dire, i procedimenti e i ri-
sultati linguistic! di Chleb­
nikov alimentarono il meto-
do artistico di Majakovskij, 
venendo peraltro a svolgervi 
una diversa funzione. In Maja­
kovskij vive tutta la tensione 
d! Utopia e Storia. Majakov­
skij sa, come Marx, che il 
« regno della liberta » pub fio-
rire soltanto sulla base del 
«regno della necessita», e 
giunge a capire che l'utopia 
pu6 cangiarsl nel suo contra-
rio: in un minimo di liberta, 
in una parvenza di giustizia. 

Questa coscienza non gli in-
ceppa la volonta di agire e 
trasformare, ma le da un 
impulso piu acuto e dramma-
tico. II mondo dl Majakovskij 
non ha la cristallina sfericita 
di quello chlebnikoviano. E' 
un mondo dove le terre e le 
acque non si sono ancora di-
vise, eppure gia carico di do-
lore e di speranza. Demiurgo 
e l'« io» del poeta, con la 
sua biografia lirica immensa e 
procellosa. Nella poesia rus­
sa rivoluzionaria Chlebnikov 
fu il santo bislacco e razio­
nale. Majakovskij II ribelle e 
tragico profeta. 

Vittorio Strada 

Fascicolo speciale di«Capilolium >* per 

il centenario della presa di Roma 

La • sconf itta 
garibaldina 

nella campagna 
del 1867 

ORE 10 DEL 20 5ETTEMBRE 1870: i soldati di Cadorna entrano nel varco a per to a Porta Pia con piu di tOO palle di cannone. 
II muro era gia croilato alle ore 6 e 30 p*r una dozzina di metrf. II primo sofdato a passare la breccia fu il sottolenente Federico 
Cocito del 2. reggimento bersaglieri 

Come primo awio alle celebrazioni del 
centenario della presa di Roma da parte 
dei bersaglieri del Regno d'ltalia (20 set-
tembre 1870). la rivista del Comune. Capi-
tolium. ha pubblicato un elegante fascicolo 
speciale a cura di Armando Ravaglioli, 
arricchito da novanta belle e rare foto-
grafie (vengono fra l'altro riprodotti il ma-
noscritto in formato originale della Costi-
tuzione della Repubblica Romana dai 1849 
e in formato di circa 2 metri la straondi-
naria foto panoratnica della battaglia del 
Gianicolo): Roma e I'unita d'ftolia (lire 
2000). 

L'ossatura del fasacolo — aperto da un 
saggio di Elio Providenti su Roma e U 
Lazio nel Risorgimento — e un cdocu-
mentario-inchiesta > sugli awenimenti del-
1'autunno 1867 curato da Stelio Martini e 
dallo stesso Ravaglioli — Una stagione per 
Roma — che raccoglie una selezione della 
stampa deU'epoca {Giorno per giorno. la 
cronaca). testimonianze di protagonist! (Gio­
vanni Cairoli. Pio Vittorio Ferrari. Anton 
Giulio Barrili). inflne le risposte a questio-
nari (differenziati) sul tema JI 1867. cen-
t'anni dopo rispettivamente sottoposti a fa-
miliari di patrioti (Celso Ferrari, figlio di 
Pio Vittorio. e Pietro Parboni. nipote per 
parte materaa di Giuditta Tavani Arquati). 
giomalisti (Lupinacci e Pratesi). storici 
(Paolo Alatri. Fiorella Bartoccini. Paolo 
Brezzi. Vittorio E. Giuntella. Alberto Mon-
ticone. Emib'a Morelli. Renato Mori. Giu­
seppe Talamo. Maria Luisa Trebilani). 

La sfortunata azione garibaldina del 1867 
fu una «romantkheria > inopportuna. una 
awentura generosa ma tale da rendere piu 

difficile fl congiungimento di Roma all'Ita-
Iia? Su questo problema discutono gli sto 
rici interpellati da Capitolium. Ora. se pro-
babilmente e vero che 1'impresa del 1867 
era comunque destinata all'insuccesso poi­
che. nella particolare congiuntura politico-
diplomatica di quel momento. «nessuna 
prospettiva poteva darsi — come scrivono 
il Martini e il Ravaglioli — di fronte ad 
un intervento armato della Potenza (la 
Francia) autoproclamatasi garante del ter-
ritorio romano >. giudkarla come «pura 
perdita > sarebbe tuttavia molto schemati­
c s A questo prooosito. sottolinea Paolo Ala-
bi: «Certo. manco nella vicenda del 1867 
quello che avrebbe dovuto essere. nelle 
prospettive sia di Rattazzi che di Gari­
baldi. l'elemento. se non decisivo, almeno 
di determinante importanza: la solleva-
zione entro Roma stessa... L'imzia-
tiva. percid. rimase completamente 
nelle mani di Garibaldi, pur tra il con-

senso di tutti i gruppi che. in ogni parte 
d'ltalia. guardavano a Roma e non potevano 
piu accettare il prolungarsi di un potere 
temporale e di un malgovemo clericale 
cbe la coscienza moderna. laica. Uberale 
respingeva ormai come espressione di tem­
pi dennitivamente superati». D tentativo, 
non suffknentemente sostenuto. come in-
vece nel 1860 durante la Spedizione dei 
Mille. cda ardore e capacity dei volonta ri 
e dei loro capitani >. si concluse dunque 
con un insuccesso. Ma — rileva ancora 
1'Alatri — -t non si pud coodividere il giu-
dizio espresso talvolta in sede storiogra-
fica. secoodo il quale l*iniziativa garibal­

dina e la campagna del '67 si siano risolte 
in un disastro. non soltanto militare. ma 
anche politico. 

c E' bensi vero che la situazjone sembrd. 
per il momento. peggiorata: tornata a Roma 
ufficialmente una guarnigione francese (che 
peraltro. anche se camuffata sotto specie 
di « Legione di Antibes >. vi era gia prima). 
scavato un solco d'odio tra Italia e Fran­
cia. irrigkiito dennitivamente I'atteggiamen 
to del governo napo'eonico. stabilito in 
Italia un Gabinetto ultraconservatore. il 
piu reazjonario che la Destra abbia espres­
so nei sedici anni del suo governo. ancor 
piO chiuso nella sua intransigenza il Va-
ticano. 
<Ma questi elementi, lungi dali'aver osta-

coiato Io scioglimento della questione ro­
mana, si risolsero presto in altrettanti sti-
moli per la sua soluzione. Perche. quando 
tre anni dopo Mentana il governo auton-
tario e clcricaleggiante di Napoleone III 
croUd nel fuoco della guerra franco-prussia-
na. proprio il risentimento accumulato in 
Italia contro la Francia e l'insofferenza 
verso la sordita reanonaria del Gabinetto 
Menabrea resero piu facile al Ministero 
Lanza-Sella di passare il Rubicone e di 
coronare ftnalmente il sogno nazionale di 
Roma capitate*. Tale valutazione. ricor-
dando anche le oscillazioni di Vittorio Ema 
nuele U (che ad un certo momento aveva 
addirittura preso in considerazione I'even 
tualita di un ingresso dell'Italia nel corv 
flitto franco-prussiano a Manco di Napoleo-
ne HI), risulta, ci pare, esatta. 

m. ro. 

n L'awentura » e « La Bussola » 

Aria nuova nelle antologie scolastiche 
Tesfi di Engels e Gramsci, Brecht e Guevara • I'inferesse per il colonialismo e le imprese spaziali, la rivolta negra e la Phroluzfone d'otfobre • la lacuna del Vietnam 

Che tutti oli alunni di una 
classe usmo la medcsima anto­
logia comporta inevitabilmente 
che tuttt 4ebba.no leggere con 
temporaneamente lo stesso'bra-
no di prosa o la medesima poe­
sia; e che Questo metodo aobia 
valide giustificazioni didattiche 
e tutt'altro che pacifico. Se gli 
alunni avessero a disposizione 
biblioteche ben lornite e aggior 
nate. comprendenti anche anto­
logie, ne guadagnerebbe la pas- ' 
sibUita di suscitare e soddisfa-
re interessi pid vastL In tra caso 
o neWaltro. comunque, nelle ma 
ni dei nostri ragazzi continue 
ranno ad andare libri di questo 
genere. quindi Q problema per 
ora e quello del loro contenuto 
e deWimpostaziOKe pedagoaica, 
A questo riouardo bhogna rico­
noscere che alcuni autori hanno 
fatto sforzi seri per pro&zrre 
libri nunvt, e potchi questa i 

i una delle pochissime novitA che 

si possono riscontrare nella 
scuola di oggi, e U caso di se-
gnalarla con soddisfazwne. 

Due esevxpi tra i piu rimar-
cheroli sono senza dubbio le 
antologie per la scuola media 
prodotte dalla Nuova Italia 
(L'Awentura. curata da A. 
Gianni e G. GaBeno: in tre vo-
lumi di complesswe 2220 pagine, 
in edizione prowisoria suscetti-
bile di alcune modifiche) e da 
Principato (La bussola. a cura 
di S. Guglielmino e V. Lavore; 
volume unico di 1379 pagine) 
La prima si ripart'isce in ben 
57 sezioni. la seconda in 16 con 
due appentHcL 

La novita piu evidente e rap-
presentata dalla scelta del ma­
teriale e degli autori, fra cui 
troviamo wonri come Engels, 
Gramsci, MatteotH, don Mmav 
ni. Colamandrei. Primo Leni. 
Mario Riaoni Stern, don MUam\ 
don Rosadoni, Rodari, Fortinl, 

Sciascia. Pralolim. Brecht. Htfc-
met, Packard, Camus, Tieruda. 
Asturias, Sandburg. Makarenko, 
Friedmam. Chu Teh, Che Gue­
vara. Vi si affrontano temi co­
me la pubblicitd (L'Awentura 
la chiama col nome celebre e 
azzeccato di *persuasione oc­
culta >). rurbamstica, la guerra, 
la fame, Q colonialismo. la schia-
vitu, U razzismo, le imprese 
spaziali, la fabbrica moderna 
(senza le esaltazioni a cui si 
abbandonano tanti compUatori 
anzi mostrandone gli asvetti di 
sumanizzanti). fl cinema come 
fatto artistico e tecnico. lo 
sport, i ciaggi, i c&sftmi. ma 
lasciando da parte le imposta-
zioni banalmente folkloristiche. 
Vi si leggono brani di encicliche, 
di documenH concUiari, testi ce­
rebri delle rivduzioni, si parla 
(nella Bussola) dl proprieta pri-
vata e proprieta pubblico, rivo-

1 luzione proletaria. Black Power. 

Quanto alle caratteristkhe 
strutturali, nuovo i fl tipo di 
sintesi che, nei tre volumi della 
Suova Italia, presiede alia rac­
colta del materiale per ciascm-
na sezione: ncn pm Taccosta­
mento caswale o. al mossimo. 
per centri aargomento artlfi-
ciosamente escoaitatL Qui fl 
ptincipio che si ricmosce con 
facilitA. anche se non i espli-
citamente envnciato. $ quello di 
fornrre al ragazzo la po««iWIifd 
di affrontare le qwestioni fon 
damentaU che xnteressano Tuma-
nitA d'oggi e di isri presentan-
dooliele in ma sintesi di Ira-
auaoai: letterario. poetico. saa-
oiitico. oiornalistico. scientifico. 
Pit tradizionale, a prima pitta. 
La bussola e anch'esxa didatti 
cameitte mova, sia perchf for-
nisce in nota la troccta per «rrf-
ficare aroomenti affmi * *#-
zioni diverse, sia per Pfnfrfll-
oenzs con ad aWapparato expli­

cative ridotto aU'essenziale. si 
aggiungono abbondanti note che 
da un lata Uluminano gli aspetti 
culturali, artistici e linguistici 
dei vari testi e daWaltro invi-
tano ad approfondire, a tentare 
interpretazioni personali senza 
doner accettare giudizi anHcipa-
tl dai compUatori. ad approfon­
dire fl discorso e a fare altre 
letture. 

Tutt'e due le opere rivelano 
rintento non di fare del generico 
progressismo — che del resto 
non sta certo di casa nella no 
stra scuola — ma di dare ai 
lettori Video che 3 mondo va 
avanti tra le lotte, le miserie c 
gli eroismi degli uommi, che 
bisogna sapersi sceghere un po­
sto dai quale sia possible con-
tribune a farlo andare avanti 
un po' meglio. Manifeslano fit-
somma un impegno chiaramente 
politico, ma con un oiusto senso 

I deUa misura gli autori evitano 

la retorica e riescono a non 
annoiare mai. Affrontano sem 
plicemente temi a cut non si 
pud sfuggire percht coslituisco 
no motivi d inter esse profondo 
per i ragazzi d'oggi. 

Su questo terreno La bussola 
si spinge di qualche pais© ptu 
avanti e non teme di affrontare. 
per cemri o piu diffusamenle, ar 
gomenti come la situazione del 
tAmerica Latino o la rivolto 
negra. la Rivotuztone dOttobre 
o la Lunoa Marcia. Forse in 
un'edizione defmitiva. se i le 
cito dare conxigli beninteso. 
L'Awentura dovrebbe colmare 
qualche lacuna. Displace pot 
doner constatare che ambedue 
tacciono sul Vietnam. Per gli 
autori 4i due libri che vogliono 
essere e sono democratici, par-
lame i invece un dovere. 

Giorgio Bini 

Come una macchina 
che deve rendere 
finche e possibile 

La civilta dei consumi, quan­
do nasce un bambino, ha gia 
pronto tutto I'occorrente per 
il suo sfruttamento, che lo ac-
compagnera ftno al giorno tn 
cui chiudera gli occhi Ba­
sil vedere per la struda la 
pubblicita- «Usate pannoltni 
X Y». ecc. 

E quel bambino dovra ere-
scere immerso nello smog del­
le citta. chtuso tra cemento 
e clmimere, senza un po' di 
verdc. Or mai e evidente: un 
uomo non e considerato ta­
le. ma una macchina ch» de­
ve rendere finche e possibi­
le e poi si abbandonera come 
un rottame, tanto ne nascera 
un altro e tutto continuera 
sempre eguale. 

II capUalismo strumentaliz-
za tutta la vita di ogni i o-
mo, dalla nasctta alia mor-
te. Non basta ptu adoperar-
si perche non ci faccia gtun-
gere alle piu tristi consegucn-
ze, come la guerra. o la schia-
vitu legalizzata; e necessario 
impegnarsi per tutto il ci-
do dell'esistenza di ciascuno 
di noi. 

GIUSEPPE PRESTIA 
(Genova) 

Un timbro che viene 
posto senza alcuna 
necessita 
o controllo 

Chi scrive ha avuto la sfor-
tuna di essere stato colpito 
da diverse malattie e di su-
bire diversi rtcoveri in ospe-
dale. Dall'ENPAS, quando si 
e rimborsati dt spese di ma-
lattia, bisogna subire una li-
quidazione costantemenle ina-
deguala. che non basta nep-
pure per pagare qualche vi-
sita delle tante. 

Basti pensare che ogniqual-
volta si entra per necessita 
in una clintca, anche univer-
sttaria, e, a domanda. si ri-
sponde che si e asststiti dai-
I'ENPAS. Vimpiegato e gli al-
tri torcono, come si suoi di­
re. il naso e senza reticenze 
dicono che I'ENPAS e I'ente di 
assistenza piu terribile che vi 
sia Prevalgono la burocrazm. 
il fiscalismo e ogni vizio dl 
forma e insuperabile. 

Senza dire che per sotto-
stare a tuttc le prcscmiam 
dettate dall'ente, si rischia 
di crepare Un esempio per 
tuttf se si rende urgente un 
solo esame del sanguc, la re-

lativa spesa non viene rim-
borsata se nella prescrizione 
medica non viene apposta la 
autortzzazione dell'ufficio. Oc-
corre, cioe, andare alia sede 
dell'ENPAS. fare una coda che 
a volte comporta una buona 
perdita dt tempo e farsi ap-
porre un timbro da un'tmpte-
gata ammmistratiia. che per 
stabilire se occorre o no il 
timbro, non esercita nessun 
smdacato. Si ponga il caso 
che occorra accertare il grup-
po sanguigno per un'uroente 
trasfustone- la pratica EN PAS, 
svoltasi come sopra c detto. 
darebbc il tempo all'ammala-
to di andare a farst una lun-
ga passeggiata a quelialtro 
mondo. 
Dott. ADRIANO BACCHETTA 

(Milano) 

Ma le trtippe 
amerieane, quando 
htsceranno Thalia? 

Ftnalmente. dopo tanto sfor-
znto allarmtsmo. la RAI-TV ha 
dovuto dare la nottzta che le 
truppe iovtettche. che erano 
entrate per le manovre, la-
si tarin la Cecoslovacchta. 

Ma le truppe amertcane 
quando lasctano I'ltalia'' Ec-
co una notizta che farebbe 
malta piai\ re a molti ttaltant 
Ma questa m ttzta la RAI-TV 
non la puo dare, almeno two 
a quando le cote tn Italia 
non cambteranno 

NICCOl.O- VOLPINI 
(Melnno Bastm - Ancona) 

I ii futuro incerto 
Ho letto suU'Vnwa larttco 

lo che rtguardaia gli mean 
cht e le supplenze deglt tnse 
gnanti abtlttatt nelle scuole 
jnedte e superton per il pros-
stmo anno scolasttco 

Da parte mm torrei segna-
tare la situazione del pcrso 
nalc tnsegnante abilttato dt 
« educaztone arttsttca » nel'.c 
scuole rnedte. e dt dtsegno ne­
gli Istitutt tecnict per geome-
tn. negli Istitutt magtstralt e 
Licet sctentifici. per dire quan­
to sta incerto :J loro futuro. 

Gia da qualche anno il mi-
mero dt quellt che non rie­
scono ad avvre una nnmtna 
e andato crescendo, e nel pros 
simo anno aumentera. dato 
lalto nttmero delle domande 
in corso tn molte province 
ttaliane. 

Occorre con urqenza fare 
qualche cow per sanare que­
sto squtltbrto. 

S D. 
(Pescara) 

assistenza e 
rlSr^JXaDLJ 

PERSEGUITATI POLITICI 
ANTIFASCIST! E RAZZIALI 

INTERPRETAZIONE 
AUTENTICA DI 

ALCUNI ARTICOLI 
1)1 LEGGE 

Con la legge n. 3fil/l%8 e 
stata data l'mterpretazione au-
tentica dell'art. 1 della leg­
ge n. 96/1955 e dell'art. 1 del­
la legge n. 284/1961, nel sen­
so che i benefici a favore dei 
perseguitati politic! antifasci­
st! e razziali vengono estesi 
a tutti quel cittadmi italiani 
che abbiano subito delle per-
secuzioni in conseguenza del­
la loro attivita politica o del­
la loro condizione razziale sui 
ternton da chiunque ammi-
nistrati. posti, dopo il gnigno 
1940, sotto il controllo della 
Commissione italiana di ar-
mistizio con la Francia (C.I. 
AF.). Sulla scorta di tale n-
conoscimento le domande E'a 
inoltrate, intese ad ottenere 
detti benefici, verranno npre-
se in esame con efTetto dalla 
data della loro presentazione. 

RICONOSCIMENTO 
DEL SERVIZIO MILITARE 

AGLI APPARTENENTI 
ALL'EX IMPERO 

ALSTRO-L'NGARICO 
Nella legge n. 353/1968 si 

precisa che i benefici previsti 
dall'art. 136 della legge n. 
1827/1935 (riconoscimento del 
dintto all'accredito dej con-
tributi figurativi per il servi-
zio militare di leva e per quel­
lo prestato durante la pri­
ma guerra mondiale) e dei-
lart. 3 della legge n. 1338/1962 
(applicazione della marca figu­
rative pari a sei oontributi-ba-
se settimanali anche se la 
pensione sia gia stata liqui-
data) sono estesi agli assicu-
rati e pensionati dell'assicu-
razione generate obbhgatona 
dei territori gia facenti parte 
dell'ex impero austro-ungan-
co per il periodo di servizio 
militare prestato nelle forze 
annate austriache dai 25 mag-
gio 1915 al I* lugho 1920, sem­
pre che tale servizio sia do-
cumentato secondo le vigenti 
norme di legge. 

PENSIONE ITALIANA E 
PENSIONE BELT.A (S. Mi-
cheletto - Valrovina) — II 
trattamento pensionistico che 
deriva da contribuzioni ver-
sate in piu di un Paese della 
CE.E. puo essere hquidato 
con due pensioni; la prima 
italiana e la seconda belga, 
per la quota di contnbuti che 
tu hai versato in detto Pae­
se. La numerosa corrisponden-
za inviatami da un preoccu-
pante quadro deU'inefficienza 
deU'INPS di Vicenza. per col-
pa del quale dopo otto anni 
sei ancora in attesa della pen­
sione belga. Verso le assicu-
razioni belghe devi far inter-
venire 1'organizzazione INCA 
che opera nel Belgio, sceglien-
do la sede di Bruxelles, Lie-
gi o Charleroi, a seconda del 
paese ove tu hai lavorato, e 
richiedendo un preciso Inter­
vento al fine di sollecitare la 
liquidazione d e l l a pensione 
belga. Per tale mtervento puol 
awalerti deirufficio dell'INCA 
operante nella zona ove ri-
siedi, ricercandolo presso la 
sede della locale Camera del 
Lavoro. 

COMKATTENTI ESCLL'SI 
DAI BENEFICI DELLA LEG­
GE N. 263/1968 (M. Barhi-ris -
Lhorno) — E' stata la mag-
gioranza di centrosinistra che 
ha emanato la legge numero 
263/19JW a favore degli ex com-
battenti della prima guerra 
mondiale e precedenti, nella 
quale si dispone che sono 
esclusi dall'assegno di 60.000 
lire annue, non reversibili. gli 
ex combattenli che siano por-
tatori di redditi supenori al­
le 960 000 lire annue. pari ad 
80 000 lire mensili. A tale mag-
gioranza politica e quindi im­
putable la colpa. tutta la col-
pa. di aver considerato ric-
chi gli ex combattenti che ri-
cevono un tale reddito. tanto 
piii colppvole in tale valutazio­
ne. perche dimentica dei sa-
crifici che tutti i combatten­
ti hanno subito durante la 
prima guerra mondiale, ne-
gando loro tin asscgno an­
nuo di modesto valore. 

PERSECil ITATI POLITICI 
ANTIFASCIST! E RAZZIALI 
(U. Trmi . Lucca) — Non ab-
biamo alcun dubbio a npete-
re che tutte le leggi a fa­
vore dei perseguitati politici 
e razziali hanno valore npa-
ratono. e quindi debbono es­
sere interpretate nel senso piu 
favorevole per l nchiedenti 
da parte deU'INPS. Da que­
sta premessa discende la con­
seguenza che occorre sempre 
ricercare per ogni perseguita-
to la qualifica o la retribuzio-
ne piii favorevole Al minimi 
contrattuali si deve fare rife­
rimento per impedire che 
venga presa in considerazio­
ne una retribuzione che sia 
mferiore a quella contrattua-
le, alia retribuzione si deve fa­
re nfenmento quando questa 
si presenta piii congrua, e a 
definirla devono essere prese 
in considerazione tutte quelle 
voci della retribuzione indica­
te nell'art. 27 del T.U. degli 
assegni familiari e sulle cui 
voci vengono pagati I contn­
buti previdenziali. Se la lo­
cale sede deU'INPS e di di 
verso awiso de\i. tramite il 
Patronato INCA. ncorrere con 
tro tale decisione aberrante, 
e questo puoi farlo se 1'ac 
credito dei contnbuti figura­
tivi nvalutati e stato fatto, 
ed hai in mano il nuovo li­
bretto di pensione o i! nuo 
vo frontespizio. 

INVALIDI CIVII.I E tlEr 
NEFICI IXJRO RICONOSCIU-
TI (G. Pavwi . Piacrnza) — 
L'assegno mensile di 8 000 lire 
riconosciuto agli invalidi civi-
li, viene liquidato solo se sussi-
ste la totale e permanente 
invalidity, secondo quanto di 
spone la legge n. 625/1966. 
Agli effettl del collocamentc 
obbligatorio al lavoro gh in 
valid! civili debbono far va 
lere menomazioni flsiche che 
ne riducano la capacity lavo-
rativa in misura non infeno-
re ad un terzo. Per tale tipo 
di pratica puoi fart! assiste-
re dai Patronato INCA. repe-
ribile presso la locale sede 
della Camera del Lavoro. 

Kenato Buscm 
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